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A
abbrennen | �odpalać

abergläubisch [ˈaːbɐˌɡlɔɪb̯ɪʃ] 

| �przesądny

abgeschlossen [ˈapɡəˌʃlɔsn̩] 

| �zakończony

abhalten | �organizować 

ablehnen [ˈapˌleːnən] | �odrzucać 

abreisen | �wyruszyć w drogę 

abschneiden | �ucinać 

achten | �szanować 

allerdings | �jednakże 

aller Genres | �wszystkich gatunków

allgegenwärtig [ˈalɡeːɡn̩ˌvɛʁtɪç] 

| �wszechobecny

allzeit | �zawsze

als jmd. tätig sein | �być aktywnym 

jako ktoś 

althochdeutsch | �ling. staro-wysoko-

niemiecki (historyczna forma języka 

niemieckiego; przyjmuje się, że 

funkcjonowała w latach 750-1050)

am Kreuz | �na krzyżu 

an Bedeutung gewinnen | �idiom. 

zyskiwać na znaczeniu

an Bedeutung verlieren | �tracić na 

znaczeniu 

anbieten | �oferować

an der Spitze | �na szczycie

anerkennen | �uznawać

angeblich [ˈanˌɡeːplɪç] | �rzekomo

angemessen | �odpowiedni, stosowny 

angestrichen [ˈanɡəˌʃtʁɪçn̩] 

| �zaznaczony

anhaltend | �nieustający

an jdn. näher gelangen | �zbliżyć się 

do kogoś 

Anklang finden | �idiom. spotkać się  

z aprobatą, spotykać się z uznaniem 

ankommen | �dotrzeć

annehmen | �akceptować

anschauen | �oglądać

ansehen | �postrzegać

ansonsten | �poza tym

anspruchsvoll [ˈanʃpʁʊxsˌfɔl] 

| �wymagający

anziehen [ˈanˌt͡siːən] | �przyciągać

anzünden | �podpalać

auf andere Art und Weise | �w inny 

sposób

auf Bestellung | �na zamówienie

aufbewahren | �przechowywać

auf die Barrikaden gehen | �idiom. 

protestować

auf einmal | �na raz 

auferstehen | �rel. zmartwychwstać 

auferwecken | �rel. wskrzesić

auf etw. abzielen | �mieć coś na celu 

auf etw. zurückzuführen sein 

[t͡suˈʁʏkt͡suˌfyːʁən] | �mieć swój 

początek w czymś 

auf etw setzen | �stawiać na coś 

aufführen | �wystawiać 

aufgestellt | �ustawiony

aufgreifen | �poruszać

auf jdn. zutrfeffen | �dotyczyć kogoś

Aufstiegschancen (Pl.) | �gosp. 

możliwości awansu

aufstrebend | �wschodzący 

auftreten | �występować

auf vielfältige Weise | �na różne 

sposoby

aufwendig | �pracochłonny

auf … fallen | �przypadać na…

aus diesem Anlass | �z tej okazji

aus diesem Grund | �z tego powodu

ausdrücken [ˈaʊ̯sˌdʁʏkn̩] | �wyrażać 

auserwählen [ˈaʊ̯sʔɛɐ̯ˌvɛːlən] | � 

wybierać

aus etw. bestehen | �składać się  

z czegoś 

aus etw. hervorgehen | �zrodzić się  

z czegoś

aus etw. stammen | �pochodzić  

z czegoś, wywodzić się skądś 

ausgeben | �wydawać

ausgelassen | �rozbawiony
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ausgezeichnet [ˈaʊ̯sɡəˌt͡saɪç̯nət] 

| �znakomity

ausländisch [ˈaʊ̯slɛndɪʃ] 

| �zagraniczny

ausreichen [ˈaʊ̯sˌʁaɪç̯n̩] | �wystarczać 

aussetzen [ˈaʊ̯sˌzɛt͡sn̩] | �wystawiać

auszeichnen [ˈaʊ̯sˌt͡saɪç̯nən] | � 

cechować, odznaczać, wyróżniać 

ausüben | �wykonywać

Ä
äußerst [ˈɔɪs̯ɐst] | �nad wyraz

B
barmherzig [baʁmˈhɛʁt͡sɪç] 

| �miłosierny

beabsichtigen | �zamierzać

beachtlich | �pokaźny

bedeutsam | �znaczący

bedingungslos | �bezwarunkowy 

bedürfen | �potrzebować 

bedürfen | �wymagać

begehen | �obchodzić

begleiten | �towarzyszyć

beglückwünschen [bəˈɡlʏkˌvʏnʃn̩] 

| �gratulować

begreifen | �pojmować 

begrüßen | �witać 

bei jdm. vorbeikommen | �pot. wpaść 

do kogoś 

beinhalten | �zawierać

bekehren | �rel. nawracać 

belegt | �zajęty

bereitstellen | �przeznaczać 

bergen | �skrywać

beruhigend | �uspokajający

besinnlich [bəˈzɪnlɪç] | �refleksyjny

besonderen Wert auf etw. legen 

| �idiom. przywiązywać do czegoś 

szczególną wagę

bestehen | �istnieć

besteigen | �wspinać się 

bestätigen [bəˈʃtɛːtɪɡn̩] 

| �potwierdzać 

betonen | �podkreślać

betrachten | �postrzegać

betreffen | �dotyczyć

betrunken | �pijany 

bevorzugen | �preferować

bewahren [bəˈvaːʁən] | �zachować

beweglich | �ruchomy

beweisen | �udowadniać

bewundern | �podziwiać

bezeichnen [bəˈt͡saɪç̯nən] | �określać, 

nazywać 

bezeichnen | �nazywać

bieten | �oferować

bis in etw. zurückreichen | �sięgać 

czegoś 

Bleidämpfe (Pl.) | �opary ołowiu

bundesweit | �w całych Niemczech

böse Geister (Pl.) | �złe duchy

C
christlich [ˈkrɪsttlɪç] | �chrześcijański

D
darstellen | �przedstawiać

darstellen | �stanowić

darunter | �w tym 

darüber hinaus | �ponadto 

(das) Allerheiligen | �rel. Wszystkich 

Świętych 

(das) Baden-Württemberg | �geogr. 

Badenia-Wirtembergia 

(das) Galiläa [ɡaliˈlɛːa] | �hist. Galilea 

(das) Ostern [ˈoːstɐn] | �rel. Wielkanoc

(das) Pfingsten | �rel. Zesłanie Ducha 

Świętego, Zielone Świątki 

(das) Weihnachten [ˈvaɪnaxtən] | � 

rel. Boże Narodzenie

das Abenteuer, - | �przygoda

das Ambiente [ˌamˈbiɛ̯ntə] | �nastrój

das Andenken an etw. | �pamiątka 

czegoś 

das Angebot | �gosp. oferta

das Ansehen | �uznanie

das Arbeitstier | �pot. pracoholik

das Aufstellen | �stawianie 
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das Ausmaß [ˈaʊ̯smaːs] | �wymiar, 

rozmiar 

das Austauschen | �wymiana

das Backwerk | �wypieki 

das Band, Bänder | �wstęga 

das Bedürfnis nach etw. | �potrzeba 

czegoś 

das Berufsfeld | �obszar zawodowy

das Blatt, Blätter | �liść 

das Bleigießen [ˈblaɪ ̯̩ ɡiːsn̩] | �lanie 

ołowiu

das Blei | �ołów

das Brandenburger Tor | �Brama 

Brandenburska

das Brauchtum | �zwyczaje

das Brausen | �szum 

das Bühnenbild [ˈbyːnənˌbɪlt] 

| �scenografia

das Christentum [ˈkrɪstəntuːm] | � 

rel. chrześcijaństwo 

das Cumarin | �chem. kumaryna

das Dreikönigsfest [dʁaɪ̯̍ køːnɪçsˌfɛst] 

| �rel. Święto Trzech Króli

das Ehrenkreuz der deutschen 

Mutter | �hist. Krzyż Honorowy 

Niemieckiej Matki 

das Entzünden [ɛntˈt͡sʏndn̩] 

| �rozpalanie 

das Erbe | �dziedzictwo

das Ereignis, -se | �wydarzenie 

das Erhitzen [ɛɐ̯ˈhɪt͡sn̩] 

| �podgrzewanie

das Erlösungswerk | �rel. dzieło 

zbawienia 

das Erscheinungsbild | �wygląd

das Fahrzeug, -e | �pojazd 

das Familienmitglied, -er | �członek 

rodziny

das Familienzusammenkommen 

| �spotkanie rodzinne

das Fegefeuer | �rel. czyściec

das Feuerwerk, -e | �sztuczne ognie

das Frottiertuch, -tücher | �ręcznik 

frotte 

das Gebet, -e | �rel. modlitwa

das Gebiet, -e | �obszar 

das Gebäck | �wypiek

das Gehalt | �gosp. wynagrodzenie

das Geknalle | �pot. wystrzały

das Gelände | �teren

das Geräusch, -e [ɡəˈʁɔɪʃ̯] | �dźwięk

das Gesundheitswesen | �służba 

zdrowia

das Glücksschwein, -e | �świnka na 

szczęście

das Grab, Gräber | �grób

das Heil erlangen | �rel. osiągnąć 

zbawienie 

das Hexenbrennen | �palenie 

czarownic

das Hindernis | �przeszkoda

das Hochfest, -e | �główne, 

najważniejsze święto 

das hohe Alter | �podeszły wiek 

das Hufeisen | �podkowa

das Höhenfeuerwerk, -e | �fajerwerki 

na dużej wysokości

das Jahrhundert | �wiek, stulecie

das Jiddisch | �język jidysz

das Kfz (Kraftfahrzeug) | �pojazd 

mechaniczny

das Kinderhörspiel, -e | �słuchowisko 

dla dzieci

das Kloster | �klasztor

das Kunstwerk | �dzieło sztuki

das Königtum [ˈkøːnɪçtuːm] 

| �królestwo

das Lamm | �baranek

das Lebensmittelgeschenk | �prezent 

w formie jedzenia 

das Leiden | �cierpienie 

das Lesen vom Kaffeesatz | �czytanie 

z fusów

das letzte Abendmahl | �rel. Ostatnia 

Wieczerza 

das Licht [lɪçt] | �światło 

das Liebesglück | �szczęście  

w miłości
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das Martinshörnchen, - 

[ˈmaʁtiːnshœʁnçən] | �rogal 

świętomarciński

das Meisterwerk, -e | �arcydzieło 

das Mittelalter | �hist. średniowiecze

das Morgenland | �lit. Wschód

das Musikstück | �utwór

das Nebeneinanderbestehen 

[neːbn̩ʔaɪ̯̍ nandɐˌʃteːən]  

 �współistnienie

das Pferd, -e | �koń

das Pfingstfeuer | �rel. ognisko 

Pięćdziesiątnicy 

das Plätzchen, - [ˈplɛt͡sçən] 

| �ciasteczko

das Portemonnaie [ˌpɔʁtmɔˈneː] 

| �portmonetka

das Recht | �prawo 

das Rind, -er | �bydlę 

das Rutschen [ˈʁʊt͡ʃn̩] | �ślizganie się

das Schauspiel | �gra aktorska

das Schiffsunglück [ˈʃɪfsˌʔʊnɡlʏk] 

| �katastrofa statku

das Schwermetall | �chem. metal 

ciężki

das Staatsoberhaupt, -oberhäupter 

[ˈʃtaːt͡sʔoːbɐˌhaʊ̯pt] | �głowa państwa

das Sterben | �umieranie 

das Theaterrepertoire 

[teˈaːtɐʁepɛʁˈto̯aːɐ̯] | �repertuar 

teatralny 

das Unternehmen, - | �gosp. 

przedsiębiorstwo, firma

das Veilchen, - [ˈfaɪl̯çən] | �bot. fiołek 

das Verhältnis zu jdm. | �stosunek do 

kogoś 

das Verständnis [fɛɐ̯ˈʃtɛntnɪs] 

| �rozumienie 

das Vieh [fiː] | �bydło 

das Volksfest, -e | �festyn

das Volksfest, -e | �święto ludowe 

das Vorbild | �autorytet

das Vorbild | �wzór

das Vorzeigemodell | �model godny 

naśladowania

das Wachsgießen [ˈvaksɡiːsn̩] | �lanie 

wosku

das Wahrzeichen [ˈvaːɐ̯ˌt͡saɪç̯n̩] 

| �symbol

das Weihnachtsgericht, -e 

[ˈvaɪn̯axt͡sɡəˈʁɪçt] | �potrawa 

bożonarodzeniowa

das Weihnachtslied, -er | �kolęda

das Werk, -e | �dzieło 

das Werk | �działo

das Zauberwort | �magiczne słowo

das Zinngießen | �lanie cyny

demgegenüber | �natomiast 

den Anstoß für etw. geben | �idiom. 

zapoczątkować coś 

dennoch | �jednakże

der Abendmahlssaal | �wieczernik 

der Aberglaube, -n | �zabobon

der Ablauf, Abläufe | �proces

der Absatz | �gosp. zbyt 

der Abschnitt | �odcinek

der Adventskranz | �wieniec 

adwentowy

der Allerheiligenmarkt, -märkte 

| �jarmarki z okazji dnia Wszystkich 

Świętych

der Allerseelentag | �rel. Dzień 

Zaduszny

der Anhänger, - [ˈanˌhɛŋɐ] 

| �zwolennik

der Anlass, Anlässe | �okazja 

der Arbeitnehmer | �gosp. 

pracobiorca 

der Arbeitsmarkt | �gosp. rynek pracy 

der Aschermittwoch | �rel. Środa 

Popielcowa

der Aufruf, -e | �wezwanie, 

zachęcanie

der Auftritt, -e | �występ

der Aufwand | �zachód

der Ausbildungsplatz, -plätze | � 

gosp. miejsce praktycznej nauki 

zawodu 
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der Ausdruck | �zwrot

der Ausflug, Ausflüge | �wycieczka

der Ausländer, - [ˈaʊ̯sˌlɛndɐ] 

| �obcokrajowiec

der Bauer, - | �rolnik 

der Befragte, -n | �osoba 

ankietowana 

der Begriff, -e | �pojęcie 

der Bereich, -e [bəˈʁaɪç̯] | �dziedzina

der Bestandteil | �część 

der Bettler | �żebrak

der Bierkrug | �kufel 

der Bischof | �rel. biskup 

der Blickwinkel | �punkt widzenia

der Brauch, Bräuche | �obyczaj

der Brief des Paulus an die Galater 

| �rel. List do Galatów 

der Butler | �lokaj

der Böller, - | �petarda

der Bürger, - | �obywatel

der Charme [ʃarm] | �urok 

der Deutsche Gewerkschaftsbund 

| �Zrzeszenie Niemieckich Związków 

Zawodowych

der Dorn, -en | �cierń 

der Ehrentag | �dzień ku czyjejś czci 

der Eierkarton, -s | �karton po jajkach 

der Einblick, -e | �wgląd 

der Einbruch der Dunkelheit 

| �nastanie zmroku

der Eindruck, Eindrücke | �wrażenie

der Einfluss auf etw. | �wpływ na coś 

der Einigungsvertrag | �hist. traktat 

zjednoczeniowy

der Einsatz [ˈaɪn̯ˌzat͡s] 

| �zaangażowanie

der Einsatz | �użycie, zastosowanie 

der Einzelhandel | �gosp. handel 

detaliczny

der Einzelhändler, - | �gosp. 

sprzedawca detaliczny 

der Entwurf, Entwürfe | �projekt 

der Erfolg | �sukces 

der Essensstand, -stände | �stoisko  

z jedzeniem

der Fachverband Deutscher Floristen 

| �dosł. branżowe stowarzyszenie 

niemieckich florystów (oficjalna 

organizacja reprezentująca interesy  

i pracodawców niemieckich 

kwiaciarni)

der Fall der Mauer | �hist. upadek 

muru berlińskiego 

der Feierabend | �czas wolny po pracy

der Fluchttunnel | �tunel 

ewakuacyjny

der Fluchtversuch, -e | �próba 

ucieczki

der Frieden | �pokój 

der Frühlingsauftakt | �pot. 

rozpoczęcie wiosny

der Fuchs [fʊks] | �lis

der Gast, Gäste | �gość 

der Gedenktag an etw. | �dzień 

pamięci czegoś

der Gedenktag | �rocznica

der Gegenstand, Gegenstände 

| �przedmiot

der Gehalt | �zawartość

der Geistliche | �duchowna

der Geist | �duch

der Gesang | �śpiew

der Geschenkgutschein, -e | �bon 

upominkowy 

der Glanz [ɡlant͡s] | �blask

der Gläubige, -n | �rel. wierzący 

der Glücksbringer, - | �talizman

der Glücksklee [ˈɡlʏksˌkleː] 

| �czterolistna koniczyna

der Gottesdienst | �rel. msza  

(u katolików), nabożeństwo  

(u protestantów)

der Grund, Gründe | �powód 

der Gründonnerstag | �rel. Wielki 

Czwartek

der Gänsebraten | �gęś pieczona

der Handwerksbetrieb | �zakład 

rzemieślniczy

der Harz | �geogr. Góry Harz 
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der Hase | �zając

der Haushalt, -e | �gospodarstwo 

domowe

der Hefezopf | �plecionka, chałka

der Heiligabend | �rel. wigilia

der Heilige, -n | �rel. święty/a 

der Heilige Geist | �rel. Duch Święty 

der Herausgeber | �wydawca

der Himmel | �niebo

der Hintergrund | �tło

der Holundersirup | �syrop z czarnego 

bzu

der Höhepunkt [ˈhøːəˌpʊŋkt] 

| �kulminacja

der Inhalt, -e | �treść

der Jahrestag | �rocznica 

der Jahresumsatz | �gosp. obrót 

roczny 

der Jahreswechsel [ˈjaːʁəsˌvɛksl]̩ | � 

sylwester

der Jude, -n | �Żyd 

der Junggeselle, -n | �kawaler

der Jünger, - [ˈjʏŋɐ] | �rel. uczeń 

Jezusa Chrystusa

der Kalte Krieg | �hist. zimna wojna

der Karfreitag | �rel. Wielki Piątek

der Karpfen | �karp

der Karsamstag | �rel. Wielka Sobota

der Klang, Klänge | �brzmienie, 

dźwięk 

der Kommunionempfang | �rel. 

przyjęcie komunii świętej 

der Konsum | �konsumpcjonizm 

der Krach | �hałas

der Kuchen | �ciasto 

der Kuckuck [ˈkʊkʊk] | �kukułka

der Künstler, - | �artysta

der Lebkuchen [ˈleːpkuːxən] | �piernik

der Leiter | �kierownik 

der Lohn, Löhne | �gosp. 

wynagrodzenie

der Luftballon, -s | �balon

der Magnet | �magnes 

der Maianbruch | �nadejście maja 

der Mantel | �płaszcz

der Martinstag | �rel. Dzień  

św. Marcina

der Martinsumzug | �pochód  

św. Marcina

der Mauerfall | �upadek muru

der Meister | �mistrz 

der Mitbegründer | �gosp. 

współzałożyciel 

der Modebegeisterte, -n | �osoba 

zafascynowana modą 

der Modeliebhaber, - | �miłośnik 

mody 

der Märtyrer [ˈmɛʁtyʁɐ] | �rel. 

męczennik

der Nationalfeiertag 

[nat͡sio̯ˈnaːlˌfaɪɐ̯taːk] | �święto 

narodowe

der Neumond | �nów

der Novemberauftakt | �rozpoczęcie 

listopada 

der Ochse, -n [ˈɔksə] | �wół 

der Ohrwurm [ˈoːɐ̯ˌvʊʁm] | �pot. 

wpadająca w ucho melodia

der Ordensmeister | �rel. mistrz 

zakonu 

der Ort | �miejsce 

der Osterkorb | �koszyczek 

wielkanocny

der Ostermarkt, -märkte | �jarmark 

wielkanocny

der Palmsonntag | �rel. Niedziela 

Palmowa

der Papst | �rel. papież

der Personalausweis | �dowód 

osobisty

der Pfingstbaum, -bäume | �drzewko 

Pięćdziesiątnicy 

der Putsch [pʊtʃ] | �polit. pucz 

der Raum | �przestrzeń 

der Reichstag | �polit. gmach 

parlamentu Rzeszy w Berlinie, 

potocznie Reichstag

der Reichtum [ˈʁaɪç̯tuːm] | �bogactwo

der Reiz [ʁaɪt̯͡s] | �urok
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der Ritus, Riten | �rytuał 

der Ruf | �renoma

der Ruhm [ʁuːm] | �sława

der Sage nach | �według legendy 

der Salzsieder | �solnisko 

der Sammelbegriff | �ling. kolektiwum 

der Schmuck | �biżuteria 

der Schmuck | �ozdoba

der Schneider | �krawiec 

der Segen | �błogosławieństwo

der Sekt | �szampan

der Selige, -n | �rel. błogosławiony/a 

der Senf | �musztarda

der Silvesterlauf | �bieg sylwestrowy

der Soldat | �żołnierz 

der Sonnenuntergang | �zachód 

słońca

der Sportartikelhersteller, - | �gosp. 

producent artykułów sportowych 

der Stacheldrahtzaun, -zäune 

[ˈʃtaxld̩ʁaːtˌt͡saʊ̯n] | �ogrodzenie  

z drutu kolczastego

der Stand, Stände [ʃtant] | �stoisko

der Standort | �siedziba

der Stellenwert | �pozycja, znaczenie

der Stern, -e [ʃtɛʁn] | �gwiazda

der Sternsinger | �rel. kolędnik

der Stollen | �strucla 

bożonarodzeniowa

der Stolz [ʃtɔlt͡s] | �duma

der Storch [ʃtɔrç] | �bocian

der Strauch, Sträucher [ʃtʁaʊ̯x] 

| �krzew 

der Strauß, Sträuße [ʃtʁaʊ̯s] | �bukiet

der Sturm | �wichura 

der Tag der deutschen Einheit 

| �Dzień Jedności Niemiec

der Teufel | �szatan

der Textilkaufmann | �gosp. kupiec 

tekstyliów 

der Topf, Töpfe | �garnek

der Tote, -n | �zmarły 

der Umsatz [ˈʊmˌzat͡s] | �gosp. obroty 

der Unabhängigkeitstag 

[ˈʊnʔaphɛŋɪçkaɪt̯͡s taːk] | �Święto 

Niepodległości

der Unterschied, -e | �różnica 

der Ursprung [ˈuːɐ̯ˌʃpʁʊŋ] | �geneza 

der Ursprung | �początek

der Verbraucher, - | �gosp. 

konsument 

der Verlauf | �przebieg 

der Vermittler, - | �pośrednik

der Verstorbene, -n | �zmarły/a 

der Vertrieb | �gosp. sprzedaż

der Viehauftrieb | �wypęd bydła 

der Vollmond | �pełnia księżyca

der Wachturm, -türme | �strażnica

der Waldmeister | �marzanka wonna

der Wegbereiter | �prekursor 

der Weise | �mędrzec 

der Wettbewerb | �konkurs

der Wettkampf | �rywalizacja 

der Wirtschaftszweig 

[ˈvɪʁtʃaft͡sˌt͡svaɪk̯] | �gosp. gałąź 

gospodarki 

der Wohlstand [ˈvoːlˌʃtant] 

| �dobrobyt

der Ziegeneintopf | �kozi gulasz 

der Zugang zu jdm. | �dostęp do 

kogoś 

der Zweck [t͡svɛk] | �cel 

der Zweite Weltkrieg | �hist. II wojna 

światowa 

der Ärger über etw. | �gniew  

z powodu czegoś

der Übergang | �przejście

deutlich werden | �stać się 

widocznym

die Abschlussshow | �pokaz finałowy 

die Amtszeit | �kadencja

die Androhung, -en | �groźba

die Anerkennung | �uznanie 

die Anfertigung | �wytwarzanie 

die Anstellung | �gosp. zatrudnienie

die Anstrengung | �wysiłek

die Antike | �hist. starożytność 

die Apostelgeschichte | �rel. Dzieje 

Apostolskie 
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die Arbeiterbewegung | �ruch 

robotników

die Auferstehung [ˈaʊ̯fʔɛɐ̯ʃteːʊŋ] 

| �rel. zmartwychwstanie

die Auffassung, -en | �pogląd 

die Aufklärung | �hist. lit. oświecenie 

die Aufmerksamkeit auf etw. lenken 

| �idiom. zwracać uwagę na coś 

die Aufmerksamkeit | �uwaga

die Ausbeutung | �wyzysk

die Ausdruckskraft | �siła wyrazu

die Auseinandersetzung 

[aʊ̯sʔaɪ̯̍ nandɐˌzɛt͡sʊŋ] | �konfrontacja 

die Bandbreite | �spektrum

die Begründerin | �założycielka 

die Begrüßung [bəˈɡʁyːsʊŋ] 

| �powitanie

die Bereicherung [bəˈʁaɪç̯əʁʊŋ] 

| �wzbogacenie

die Bergwiese, -n | �górska łąka 

die Berliner Mauer | �hist. mur 

berliński

die Berufsbekleidung | �odzież 

robocza 

die Bescheidenheit | �skromność 

die Besinnung | �refleksja

die Betrachtungsweise | �sposób 

postrzegania

die Bevölkerung [bəˈfœlkəʁʊŋ] 

| �ludność 

die Bewunderung | �podziw 

die Bezeichnung | �określenie 

die Bildung | �edukacja

die Blicke auf sich ziehen | �idiom. 

przyciągać wzrok

die Blockflöte [ˈblɔkfløːtə] | �muz. flet 

prosty

die Botschaft | �ambasada

die Bowle | �kruszon

die Brücke [ˈbʁʏkə] | �most

die Buße [ˈbuːsə] | �pokuta

die Bühne, -n | �scena

die Bühne rocken | �pot. dawać czadu 

na scenie

die Cordhose, -n | �sztruksy

die Dankbarkeit | �wdzięczność 

die Disparität [dɪspaʁiˈtɛːt] | � 

dysproporcja

die Dunkelheit | �ciemność

die Ehe [ˈeːə] | �rel. małżeństwo 

die Ehrung [ˈeːʁʊŋ] | �oddawanie czci 

die Einführung [ˈaɪn̯ˌfyːʁʊŋ] 

| �wprowadzenie 

die Einheit | �jedność

die Entfremdung | �wyobcowanie

die Enthaltsamkeit 

| �wstrzemięźliwość, abstynencja

die Entsprechung [ɛntˈʃpʁɛçʊŋ] 

| �odpowiednik

die Entstehung | �powstanie 

die Entwicklung | �rozwój 

die Erde | �geogr. Ziemia 

die Erfahrung | �doświadczenie

die Erhebung | �wzniesienie

die Erneuerung | �odnowienie 

die Ernte | �zbiory, żniwa 

die erste Geige spielen | �idiom. pot. 

grać pierwsze skrzypce 

die Erzählweise [ɛɐ̯ˈt͡sɛːlvaɪz̯ə] 

| �narracja 

die Eröffnungsgala | �gala 

inauguracyjna 

die Fachkenntnis | �wiedza fachowa

die Fastenzeit | �rel. Wielki Post 

die Feierlichkeit, -en | �uroczystość 

die Fernsehsendung | �program 

telewizyjny

die Festmeile | �impreza uliczna

die Fete | �pot. impreza

die Firmung | �rel. bierzmowanie 

die Folter | �tortury

die Forschung | �badania

die Freiluftgalerie | �galeria 

plenerowa

die Freude | �radość

die Fruchtbarkeit [ˈfʁʊxtbaːɐ̯kaɪt̯] 

| �płodność, urodzajność

die Führung | �oprowadzenie, 

zwiedzanie

die Fülle an etw. | �obfitość czegoś 
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die Füllung | �nadzienie

die Gasse | �uliczka

die Gattin | �małżonka 

die Geborgenheit | �poczucie 

bezpieczeństwa, bliskości

die Geburtsstunde | �narodziny 

die Geduld | �cierpliwość 

die Gegenwart | �obecność 

die Gelegenheit | �okazja 

die Gemeinde | �gmina

die Gemeinsamkeit | �cecha wspólna

die Gemeinschaft | �wspólnota

die Gerbera, - | �bot. gerbera 

die Geschwindigkeit [ɡəˈʃvɪndɪçkaɪt̯] 

| �prędkość 

die Glocke, -n | �dzwonek 

die Gottheit | �bóstwo 

die Gräbersegnung | � 

rel. błogosławieństwo grobów 

die Göttin | �bogini 

die Güte [ˈɡyːtə] | �dobroć 

die Handlung | �akcja

die Hauptstadt | �stolica

die Haushaltsführung 

[ˈhaʊ̯shalt͡sˌfyːʁʊŋ] | �prowadzenie 

gospodarstwa domowego 

die Heilige Dreifaltigkeit | �rel. Trójca 

Święta 

die Heiligenverehrung 

[ˈhaɪl̯ɪɡn̩fɛɐ̯ˌʔeːʁʊŋ] | �rel. kult 

świętych

die Heilige Schrift | �rel. Pismo Święte 

die Herausforderung | �wyzwanie

die Hitze [ˈhɪt͡sə] | �upał

die Hoffnung | �nadzieja 

die Hüterin, -nen | �opiekunka, 

strażniczka 

die Innenstadt | �centrum

die Instandhaltung | �tech. 

konserwacja, utrzymanie

die Jüngerin | �rel. uczennica 

Chrystusa 

die Kamerafahrt | �film. jazda kamery 

die Karpfenschuppe | �łuska karpia

die Karwoche | �rel. Wielki Tydzień

die Kerze, -n [ˈkɛʁt͡sə] | �świeczka

die Kerzenprozession | �procesja ze 

świecami

die Keuschheit | �czystość

die Kindererziehung 

| �wychowywanie dzieci 

die Kirsche auf der Sahnetorte | � 

pot. wisienka na torcie

die Klugheit | �mądrość

die Kommunion | �rel. komunia 

die Konfession, -en | �rel. wyznanie 

die Konfession | �rel. wyznanie

die Krankensalbung | �rel. 

namaszczenie chorych 

die Kreuzigung [ˈkʁɔɪt̯͡sɪɡʊŋ] 

| �ukrzyżowanie 

die Kundgebung | �manifestacja 

die Kundschaft | �gosp. klientela 

die Käseschachtel, -n [ˈkɛːzəˈʃaxtl]̩ 

| �pudełko po serku

die Kündigung, -en | �gosp. 

zwolnienie z pracy 

die Langmut | �wyrozumiałość, 

wspaniałomyślność 

die Laterne, -n | �lampion

die Lebenslust | �chęć do życia 

die Lehre | �kształcenie się

die Lehre | �nauka 

die Leidenschaft | �pasja

die Leihgabe | �depozyt 

die Leistung | �osiągnięcie 

die Lichterkette, -n | �łańcuch 

świetlny 

die Lilie, -n | �bot. lilia 

die Machtergreifung | �polit. przejęcie 

władzy 

die Mahlzeit, -en | �posiłek

die Maikundgebung, -en 

| �manifestacja pierwszomajowa

die Margerite, -n | �bot. margerytka

die Martinsgans | �pieczeń z gęsi

die Menschheit | �ludzkość 
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die Messe | �gosp. targi 

die Messe | �rel. msza 

die Mitternacht | �północ

die Modenschau, -e | �pokaz mody

die Mutterschaft | �macierzyństwo 

die Nachkriegszeit | �okres 

powojenny 

die Nachricht [ˈnaːxˌʁɪçt] 

| �wiadomość 

die Naturforscherin | �badaczka 

przyrody

dienen | �służyć

die Nächstenliebe [ˈnɛːçstn̩ˌliːbə] 

| �miłość bliźniego

die Oberhoheit | �zwierzchnictwo 

die Opernaufführung, -en 

| �przedstawienie operowe 

die Orchidee, -n [ˌɔʁçiˈdeːə] | �bot. 

orchidea 

die Orgel | �muz. organy

die Osternacht | �rel. Wigilia 

Paschalna

die Parole, -n | �slogan 

die Partnerverrmittlung 

| �pośrednictwo w swataniu

die Pfingstrose | �bot. piwonia 

die Priesterweihe | �rel. kapłaństwo 

die Päonie, -n | �bot. piwonia 

die Rassel, -n | �grzechotka

die Rebellin | �rebeliantka 

die Rede ist von ... | �mowa o…

die Redewendung | �zwrot

die Rede | �przemówienie

die Regie | �reżyseria 

die Reichspogromnacht | �hist. noc 

kryształowa

die Reinheit | �czystość

die Reiterprozession, -en | �procesja 

jeździecka 

die Rennstrecke | �trasa wyścigu

die Rettung | �ratunek 

die Riesenparty | �duża impreza

die Rorate | �rel. roraty

die Rose, -n | �bot. róża 

die Ruhestätte, -n [ˈʁuːəˌʃtɛtə] 

| �miejsce spoczynku

die Rumkugel, -n | �kulka rumowa

die Sanftmut | �łagodność 

die Schauer (Pl.) | �przelotne opady

die Schlüsselrolle | �kluczowa rola 

die Schuldfrage | �kwestia winy 

die Schwangerschaft | �ciąża

die Sehnsucht nach etw. | �tęsknota 

za czymś

die Siegessäule [ˈziːɡəsˌzɔɪl̯ə] 

| �Kolumna Zwycięstwa

die Soße [ˈzoːsə] | �sos

die Spaltung [ˈʃpaltʊŋ] | �rozłam

die Spannung, -en [ˈʃpanʊŋ] 

| �napięcie 

die Spannweite | �zakres

die Spende | �datek

die Spirituose | �alkohol

die Stadtmühle | �miejski młyn 

die Stimmung | �atmosfera

die Stimmung | �nastrój

die Strecke, -n | �trasa

die Studie [ˈʃtuːdiə̯] | �badanie 

die Tat, -en | �czyn

die Taufe | �rel. chrzest 

die Trauer | �żałoba

die Traurigkeit [ˈtʁaʊ̯ʁɪçkaɪt̯] 

| �smutek 

die Trommel, -n | �bęben

die Trompete, -n | �trąbka

die Truppe, -n | �oddział

die Tulpe, -n | �bot. tulipan 

die Ungerechtigkeit [ˈʊnɡəˌʁɛçtɪçkaɪt̯] 

| �niesprawiedliwość

die Unterhaltung | �rozrywka 

die Unterkunft, Unterkünfte | �nocleg

die Untersagung | �zakaz

die Unterwäsche [ˈʊntɐˌvɛʃə] 

| �bielizna 

die Vaterschaft | �ojcostwo 

die Veranstaltung, -en 

[fɛɐ̯ˈʔanʃtaltʊŋ] | �impreza

die Verehrung | �czczenie

die Vergangenheit | �przeszłość 
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die Verhaltensnorm, -en | �norma 

zachowania 

die Verlegung | �przeniesienie

die Verleihung der Stadtrechte 

| �nadanie praw miejskich

die Versammlung | �zgromadzenie 

die Versteigerung | �licytacja

die Versöhnung [fɛɐ̯ˈzøːnʊŋ] | � 

rel. pojednanie 

die Veränderung [fɛɐ̯ˈʔɛndəʁʊŋ] 

| �przemiana 

die Vielfalt | �różnorodność 

die Vielzahl [ˈfiːlt͡saːl] | �mnogość 

die Volkstracht, -en | �strój ludowy 

die Vorführung, -en [ˈfoːɐ̯ˌfyːʁʊŋ] 

| �przedstawienie 

die Vorweihnachtszeit 

[ˈfoːɐ̯vaɪn̯axt͡st͡saɪt̯] | �okres 

przedświąteczny

die Wachsschnur, -schnüre 

[ˈvaksʃnuːɐ̯] | �sznur z wosku

die Wahrheit | �prawda

die Wahrnehmung [ˈvaːɐ̯neːmʊŋ] 

| �postrzeganie

die Walpurgisnacht | �noc Walpurgii

die Wartung | �tech. przegląd

die Waschküche [ˈvaʃˌkʏçə] | �pralnia 

die Weide | �pastwisko 

die Werbung | �reklama 

die Wertschätzung [ˈveːɐ̯tˌʃɛt͡sʊŋ] 

| �uznanie 

die Wiedergeburt | �odrodzenie 

die Wiedervereinigung 

[ˈviːdɐfɛɐ̯ˌʔaɪn̯ɪɡʊŋ] | �hist. ponowne 

zjednoczenie (Niemiec)

die Wintermandel, -n | �migdał 

zimowy

die Wundversorgung | �opatrywanie 

ran

die Wurzel, -n [ˈvʊʁt͡sl]̩ | �korzeń 

die Wärme | �ciepło 

die Zeitdauer | �okres

die Zukunft | �przyszłość 

die Zuneigung [ˈt͡suːˌnaɪɡ̯ʊŋ] 

| �sympatia

die Zunge, -n [ˈt͡sʊŋə] | �język 

die Zuschauerbeteiligung | �udział, 

zaangażowanie publiczności 

die Äbtissin [ɛpˈtɪsɪn] | � 

rel. przeorysza 

die Überwindung [yːbɐˈvɪndʊŋ] 

| �przezwyciężenie

die Überzeugung, -en [yːbɐˈt͡sɔɪɡ̯ʊŋ] 

| � przekonanie 

draußen [ˈdʁaʊ̯sn̩] | �na zewnątrz

drehen | �kręcić 

durchaus | �nad wyraz

durch etw. herausstechen 

| �wyróżniać się czymś 

durchführen [ˈdʊʁçˌfyːʁən] 

| �przeprowadzać 

E
ebenfalls | �również 

Ehre erweisen | oddawać cześć 

ehren | �czcić 

einbringen | �wnosić

eindrucksvoll | �imponujący 

einen Bezug zu etw. haben | �mieć 

związek z czymś 

einen großen Einfluss ausüben 

| �wywierać duży wpływ 

einen guten Rutsch ins neue Jahr! 

| �szczęśliwego nowego roku!

einer Sache Aufmerksamkeit 

schenken | �idiom. poświęcać czemuś 

uwagę 

einer Sache beitreten | �dołączać  

do czegoś

einer Sache nicht abgeneigt sein 

| �być otwartym na coś

einführen [ˈaɪn̯ˌfyːʁən] | �wprowadzić

eingeben | �podpowiadać

einheitlich [ˈaɪn̯haɪt̯lɪç] | �jednakowy

ein hohes Maß an etw. | �dużo 

czegoś

einladen | �zapraszać 

einleiten | �otwierać, rozpoczynać

Einnahmen (Pl.) | �dochody
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einstellen | �wstrzymywać 

einzigartig [ˈaɪn̯t͡sɪçˌʔaːɐ̯tɪç] | �jedyny 

w swoim rodzaju 

entfernen | �usuwać 

entgegensehen | �wypatrywać, 

oczekiwać

entstehen [ɛntˈʃteːən] | �powstać

entwickeln | �opracować 

entzweien | �poróżnić

entzückend [ɛnt​̍tsʏkənt] | �czarujący 

entzünden | �zapalać

erfüllen | �wypełniać 

ergeben | �wykazywać 

erhalten | �otrzymać 

erheben | �wznosić

erheblich | �znacznie

erleben | �przeżywać 

erleichtern | �ułatwiać

erleuchten | �rozświetlać

erlösen | �rel. zbawić 

ernennen | �mianować

erreichen [ɛɐ̯ˈʁaɪç̯n̩] | �osiągnąć

errichten [ɛɐ̯ˈʁɪçtn̩] | �postawić

errichten | �wznosić

erscheinen | �pojawiać się 

ersetzen [ɛɐ̯ˈzɛt͡sn̩] | �zastępować

erstaunlich | �zadziwiający 

erweitern | �poszerzać 

erwerben | �nabywać, kupować 

erwähnen [ɛɐ̯ˈvɛːnən] | �wspominać 

erwähnenswert [ɛɐ̯ˈvɛːnənsˌveːɐ̯t] 

| �wart wspomnienia 

es ist üblich … | �jest powszechne…

etabliert | �znany

etw. ausmachen | �stanowić coś

etw. für etw. halten | �uważać coś za 

coś 

etw. genießen [ɡəˈniːsn̩] | �cieszyć się 

czymś 

etw. in Schwung bringen | �idiom. 

pot. rozkręcać coś 

etw. ins Leben rufen | �idiom. pot. 

powołać coś do życia 

etw. mit offenen Armen empfangen 

| �idiom. pot. witać coś z otwartymi 

ramionami

ewig | �wieczny

F
fabelhaft | �bajeczny

facettenreich [faˈsɛtn̩ˌʁaɪç̯] 

| �różnorodny

Fachkräfte (Pl.) | �gosp. 

wykwalifikowani pracownicy 

Fachleute (Pl.) | �gosp. specjaliści 

fast | �prawie 

feierlich [ˈfaɪɐ̯ˌlɪç] | �uroczysty

feste Arbeitszeiten (Pl.) | �stałe 

godziny pracy 

festlich | �uroczysty

festnehmen | �aresztować

festsetzen | �ustanawiać

Feuerzeremonien (Pl.) | �ceremonie 

ognia

fortführen | �kontynuować

fortschrittlich [ˈfɔʁtˌʃʁɪtlɪç] | � 

postępowy 

fraglos | �bez wątpienia

friedlich | �pokojowy

frühmorgendlich [ˈfʁyːˌmɔʁɡn̩tlɪç] 

| �wczesnoranny

fördern | �wspierać 

führend | �czołowy 

für etw. bestimmt sein | �być 

przeznaczonym na coś 

für etw. plädieren | �opowiadać się za 

czymś 

für etw. stehen | �oznaczać coś

für etw. zuständig sein | �być 

odpowiedzialnym za coś 

für sich sprechen | �mówić samo za 

siebie

G
gebührend [ɡəˈbyːʁənt] | �stosownie

gedenken | �wspominać

geflochten [ɡəˈflɔxtn̩] | �zapleciony 

gegenseitig | �wzajemnie

gegraben | �wykopany

gelingen | �udać, powieść się 
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geltend | �obowiązujący 

gelten | �uchodzić 

geläufig | �znany

gemäß [ɡəˈmɛːs] | �według

gemütlich [ɡəˈmyːtlɪç] | �przytulny

Genesungswünsche (Pl.) 

[ɡəˈneːzʊŋsˌvʏnʃə] | �życzenia 

powrotu do zdrowia

genüsslich [ɡəˈnʏslɪç] | �z rozkoszą, 

delektując się

gering | �niewielki 

Germanen (Pl.) | �Germanie

geschickt | �umiejętnie

Geschäftsmöglichkeiten (Pl.) 

[ɡəˈʃɛft͡smøːklɪçkaɪt̯ən] | �gosp. 

możliwości biznesowe 

gesegnet | �błogosławiony

gesellschaftlich | �społeczny

gesetzlich [ɡəˈzɛt͡slɪç] | �ustawowy

gestaltet | �utworzony 

gewidmet | �poświęcony, 

dedykowany 

gewinnen | �wygrywać 

giftig | �trujący

glorreich | �pełen chwały 

Glück bringen | �przynosić szczęście

griffbereit sein | �być pod ręką

großartig [ˈɡʁoːsˌʔaːɐ̯tɪç] | �wspaniały

großziehen [ˈɡʁoːsˌt͡siːən] 

| �wychowywać 

großzügig [ˈɡʁoːsˌt͡syːɡɪç] | �hojny

gründen | �zakładać 

gute Werke | �rel. dobre uczynki 

gänzlich [ˈɡɛnt͡slɪç] | �całkowicie

Götter (Pl.) [ˈɡœtɐ] | �bogowie 

H
handgefertigt | �wykonany ręcznie

hauptsächlich [ˈhaʊ̯ptˌzɛçlɪç] 

| �przede wszystkim 

heftig | �gwałtowny 

heidnisch | �pogański

heiligen | �rel. uświęcać 

heiliggesprochen [ˈhaɪl̯ɪçɡəˌʃpʁɔxn̩] 

| �rel. kanonizowany 

heilig | �święty 

heiter | �wesoły

hell | �jasno

herausragend | �wybitny 

herrschen | �panować

herstellen | �produkować

hervorragend | �znakomity

herzhaft [ˈhɛʁt͡shaft] | �pikantny

hiesig | �tutejszy

Hildegard von Bingen | �rel. 

Hildegarda z Bingen 

hochwertig | �wysokiej jakości

huldigen | �oddawać hołd 

I
im Familienkreis | �w gronie 

rodzinnym

im Gegensatz zu etw. | � 

w przeciwieństwie do czegoś 

im Grundsatz | �w gruncie rzeczy

im Inland | �w kraju

im Vergleich | �w porównaniu 

im Volksmund | �potocznie

im Vorfeld | �z wyprzedzeniem

in den Himmel auffahren |  

�rel. wstępować do Nieba 

in den Schatten stellen |  

�idiom. przyćmić

in die Kritik geraten | �idiom. być 

krytykowanym

in Erfüllung gehen | �idiom. spełniać 

się 

in Kraft treten | �idiom. wchodzić  

w życie 

in Ruhe | �w spokoju

in Sachen | �w kwestii

in sich horchen | �wsłuchać się  

w siebie

in Verbindung bringen | �idiom. 

kojarzyć
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in vieler Hinsicht | �pod wieloma 

względami 

J
jdm. gehören | �należeć 

jdm. vorbehalten sein | �być 

zarezerwowanym dla kogoś

jdm. zu Ehren | �na czyjąś cześć

jdn. beglückwünschen 

[bəˈɡlʏkˌvʏnʃn̩] | �gratulować komuś

jdn. in Feierlaune versetzen 

| �wprawiać kogoś w nastrój 

świętowania

Johannes von Köln | �rel. Jan z Kolonii 

Jordan von Sachsen | �rel. Jordan  

z Saksonii 

jubeln | �wiwatować

K
kaum jemand | �mało kto 

kaum | �prawie nie

kein Wunder | �nic dziwnego

kess | �rezolutny, figlarny

kraftvoll | �silny

krönen | �wieńczyć 

kämpferisch | �waleczny

kühn [kyːn] | �śmiały 

künstlerisch [ˈkʏnstləʁɪʃ] | � 

artystyczny 

L
Lebensverhältnisse (Pl.) 

[ˈleːbn̩sfɛɐ̯ˌhɛltnɪsə] | �warunki życia

lehren [ˈleːʁən] | �nauczać 

Leib Christi | �rel. Ciało Chrystusa

leiten | �prowadzić 

leuchten [ˈlɔɪç̯tn̩] | �świecić się

liefern lassen | �zlecić dostawę

loben | �chwalić 

locken | �kusić

locker | �luźny

luxuriös [ˌlʊksuˈʁiø̯ːs] | �luksusowy 

ländlich | �wiejski 

Lärmumzüge (Pl.) | �huczne orszaki 

M
Magentropfen (Pl.) | �krople 

żołądkowe

mancherorts [ˈmançɐˈʔɔʁt͡s] | � 

w niektórych miejscach

Mariä Lichtmess | �rel. Święto Matki 

Bożej Gromnicznej

Mauerspechte (Pl.) | �tzw. „dzięcioły 

ścienne” (ludzie, którzy po upadku 

muru berlińskiego pracowali przy 

murze berlińskim młotkami i wybijali 

kawałki)

Maßstäbe setzen | �ustalać 

standardy 

Mechthild von Hackerborn | �rel. 

Mechtylda z Hackerborn 

mit etw. zu tun haben | �mieć coś 

wspólnego z czymś 

mit offenen Haaren | � 

z rozpuszczonymi włosami

mittelhochdeutsch | �ling. średnio-

wysoko-niemiecki (historyczna forma 

języka niemieckiego; przyjmuje się, że 

funkcjonowała w latach 1050-1350)

mit Weihwasser besprengen | �rel. 

poświęcić 

N
nach etw. duften | �pachnieć czymś 

nach und nach | �stopniowo

nach wie vor | �nadal

nebenher | �obok

nennenswert | �wart wspomnienia

neu erfinden | �odkrywać na nowo 

nicht unbestritten sein | �nie obyć się 

bez kontrowersji

nicht unerwähnt bleiben darf … 

| �trzeba wspomnieć o…

nicht zuletzt | �szczególnie

niedrig | �niski

notwendig machen | �generować 

potrzebę
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nämlich [ˈnɛːmlɪç] | �bowiem 

O
osteuropäisch [ˈɔstʔɔɪʁ̯oˌpɛːɪʃ] 

| �wschodnioeuropejski

Otto von Bamberg | �rel. Otto  

z Bambergu 

Ö
öffentlich [ˈœfn̩tlɪç] | �publiczny

P
pflegen | �pielęgnować, kultywować 

plündern | �plądrować

pompös [pɔmˈpøːs] | �z pompą

prächtig [ˈpʁɛçtɪç] | �okazały

prägen | �kształtować 

prägnant | �wyrazisty 

R
Reden halten | �wygłaszać 

przemówienia 

reichen [ˈʁaɪç̯n̩] | �sięgać

reichhaltig [ˈʁaɪç̯ˌhaltɪç] | �bogaty

Ruhm einbringen | �przynieść sławę

rund um den Globus | �pot. na całym 

świecie

rund um etw. | �dookoła czegoś 

römisch | �rzymski 

rückblickend [ˈʁʏkˌblɪkn̩t] | �patrząc 

wstecz

S
sanft | �łagodny

schaffen | �tworzyć

schenken | �podarować

schließlich [ˈʃliːslɪç] | �ostatecznie

schmücken | �ozdabiać

Schrecken (Pl.) | �okropieństwa 

Schutz vor Bösem | �ochrona przed 

złem

schädlich [ˈʃɛːtlɪç] | �szkodliwy

schützen [ˈʃʏt͡sn̩] | �chronić 

seinen Augen nicht trauen | �idiom. 

nie wierzyć własnym oczom 

seither [ˌzaɪt̯ˈheːɐ̯] | �od tamtej pory

seit Jahrhunderten | �od stuleci 

Sekt- und Champagnekorken (Pl.) 

| �korki od wina musującego  

i szampana

selbstgebastelt | �własnoręcznie 

wykonany 

sich an etw. beteiligen | �brać  

w czymś udział 

sich auf etw. beziehen | �nawiązywać 

do czegoś 

sich auf jdn. niederlassen | �osiadać 

na kimś 

sich auf seinen Lorbeeren ausruhen 

| �idiom. spocząć na laurach 

sich decken | �pokrywać się

sich durch etw. auszeichnen 

| �wyróżniać się czymś 

sich einen Namen machen | �idiom. 

pot. wyrobić sobie markę 

sich erholen | �zregenerować się

sich erkundigen | �dowiadywać się 

sich erstrecken | �rozciągać się

sich erweisen | �okazać się 

sich etablieren | �przyjąć się 

sich etw. erarbeiten | �wypracować 

sobie coś 

sich für etw. aufopfern | �poświęcać 

się dla czegoś 

sich für etw. einsetzen | �opowiadać 

się za czymś, wstawiać się za czymś 

sich großer Beliebtheit erfreuen 

| �idiom. cieszyć się dużym 

powodzeniem

sich in etw. verwandeln 

| �przemieniać się

sich in etw. verwickeln | �uwikłać się 

w coś 

sich mit etw. abfinden | �pogodzić się 

z czymś 

sich mit etw. vertraut machen 

| �zapoznawać się z czymś 



www.deutschaktuell.pl
FESTE FEIERN 6/2024

Colorful
MEDIA

sich mit jdm. austauschen 

| �wymieniać się z kimś informacjami 

sich Streiche spielen | �płatać sobie 

figle 

sich verabschieden | �żegnać się 

sich verbergen | �skrywać się 

sich verbreiten | �rozprzestrzeniać się

sich verkleiden | �przebierać się 

sich vermehren | �powiększać, 

pomnażać się 

sich versammeln | �zbierać się 

sich verändern | �zmieniać się 

sich wandeln | �zmieniać się 

Sinn verleihen | �nadawać sens

sowohl … als auch … | �zarówno…  

jak także… 

spenden | �ofiarowywać 

spitz [ʃpɪt͡s] | �ostry

sprichwörtlich [ˈʃpʁɪçˌvœʁtlɪç] 

| �przysłowiowy

stattfinden | �odbywać się

steigern [ˈʃtaɪɡ̯ɐn] | �podnosić, 

powodować wzrost, zwiększać 

sterben [ˈʃtɛʁbn̩] | �umierać

stets [ʃteːt͡s] | �ciągle

still | �cichy

stimmungsvoll [ˈʃtɪmʊŋsˌfɔl] 

| �nastrojowy

streng genommen | �ściśle rzecz 

biorąc

streng | �surowy

stärken [ˈʃtɛʁkn̩] | �wzmacniać 

säkular [zɛkuˈlaːɐ̯] | �świecki 

sündig [ˈzʏndɪç] | �rel. grzeszny 

Süßigkeiten (Pl.) [ˈzyːsɪçkaɪt̯n̩] 

| �słodycze

süßlich-würzig | �słodkawo- 

-aromatyczny

T
taufen | �rel. chrzcić 

teilweise | �częściowo

Theaterschaffende (Pl.) | �twórcy 

teatralni 

tiefgründig [ˈtiːfˌɡʁʏndɪç] | �głęboki 

tief verwurzelt | �głęboko 

zakorzeniony

Touristenscharen (Pl.) | �pot. tłumy 

turystów 

trostspendend | �pocieszający

trotz [tʁɔt͡s] | �mimo

U
umbenennen | �przemianować, 

zmieniać nazwę 

umfassen | �obejmować 

umwandeln | �przekształcać 

unabhängig [ˈʊnʔapˌhɛŋɪç] 

| �niezależny 

uneingeschränkt [ˈʊnʔaɪn̯ɡəˌʃʁɛŋkt] 

| �bez ograniczeń

unerlässlich [ˌʊnʔɛɐ̯ˈlɛslɪç] 

| �niezbędny

ungewöhnlich | �nadzwyczajny 

Unglück bringen | �przynosić 

nieszczęście

Unheil abwehren | �idiom. odpierać 

nieszczęście, chronić przed złem

unnötig [ˈʊnˌnøːtɪç] | �niepotrzebny

unternehmen [ˌʊntɐˈneːmən] 

| �przedsięwziąć

unterschiedlich | �odmienny

unterstützen [ˌʊntɐˈʃtʏt͡sn̩] 

| �wspierać 

unvergesslich [ˈʊnfɛɐ̯ˌɡɛslɪç] 

| �niezapomniany

unverheiratet | �stanu wolnego

unverwechselbar [ˈʊnfɛɐ̯ˌvɛkslb̩aːɐ̯] 

| �nie do pomylenia

ursprünglich [ˈuːɐ̯ˌʃpʁʏŋlɪç] 

| �pierwotnie

Ü
über allem stehen | �być 

najważniejszym

überall | �wszędzie 

übergeben | �przekazywać

übernehmen [yːbɐˈneːmən] 

| �przejmować 
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überragend | �wybitny

überraschend [yːbɐˈʁaʃn̩t] 

| �zaskakujący 

überreichen [ˌyːbɐˈʁaɪç̯n̩] | �wręczać 

übersetzen | �tłumaczyć

überwältigend [yːbɐˈvɛltɪɡn̩t] 

| �niesamowity

üblich sein | �być ogólnie przyjętym 

üppig [ˈʏpɪç] | �obfity

V
verabschieden | �pożegnać

veranstalten | �organizować

verbannen | �wygnać 

verbieten | �zabraniać 

verborgen | �ukryty 

verboten | �zakazany

verbringen | �spędzać

verbunden | �związany 

verdienen | �zasługiwać 

verehren [fɛɐ̯ˈʔeːʁən] | �czcić 

vereinen | �zespalać, zjednoczyć 

Vereinigte Staaten (Pl.) | �geogr. 

Stany Zjednoczone 

verewigen | �uwieczniać 

vergleichen | �porównywać 

vergleichsweise [fɛɐ̯ˈɡlaɪç̯sˌvaɪz̯ə] 

| �porównywalnie

verheiratet | �zamężna, żonaty 

verkuppeln | �swatać

verlangen | �wymagać

verlaufen | �przebiegać

verlegen | �przenosić 

verleihen | �przyznawać 

vermehrt | �coraz częściej

vermehrt | �wzmożony 

vermerkt sein | �być oznaczonym

vermitteln | �przekazać

verschicken | �wysłać

verschieben | �przenosić 

verspeisen [fɛɐ̯ˈʃpaɪz̯n̩] 

| �konsumować

versprechen [fɛɐ̯ˈʃpʁɛçn̩] 

| �zapowiadać 

verstecken [fɛɐ̯ˈʃtɛkn̩] | �chować, kryć

versteigern | �licytować

versterben [fɛɐ̯ˈʃtɛʁbn̩] | �umrzeć 

verstorben [ˌfɛɐ̯ˈʃtɔʁbn̩] | �zmarły

verteilen | �rozdawać

vertreiben | �wypędzać

verwandeln | �przemieniać, zamieniać 

Veränderungen (Pl.) [fɛɐ̯ˈʔɛndəʁʊŋən] 

| �przemiany 

vielfältig [ˈfiːlˌfɛltɪç] | �różnorodny

vielschichtig [ˈfiːlˌʃɪçtɪç] 

| �kompleksowy, złożony

voll und ganz | �w pełni 

vollziehen [fɔlˈt͡siːən] 

| �przeprowadzać

von etw. Abstand nehmen 

| �zdystansować się od czegoś 

von etw. stammen | �wywodzić się 

skądś 

von etw. zeugen | �świadczyć  

o czymś 

von Herzen | �z dobrego serca

voranschreiten | �rozwijać się

vorantreiben | �przyśpieszać, rozwijać

vorausgehen | �poprzedzać coś

vorbestimmt | �z góry ustalony

vor der Tür stehen | �być tuż, tuż

vorschreiben | �nakazywać 

Vorschriften (Pl.) | �praw. przepisy 

vorspielen | �zagrać

vorweisen | �wykazać

W
Waldgötter (Pl.) | �leśni bogowie

Waren (Pl.) | �gosp. towary 

wecken | �budzić 

weder Kosten noch Mühen scheuen 

| �idiom. nie szczędzić kosztów ani 

wysiłku 

weihen [ˈvaɪə̯n] | �rel. poświęcić 

weinen | �płakać

weiterhin | �wciąż

weitgehend | �w znacznym stopniu

weltlich | �świecki

weltweit | �światowy
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Wert auf etw. legen | �idiom. 

przykładać do czegoś wagę 

wesentlich [ˈveːzn̩tlɪç] | �znacznie 

Wetterverhältnisse (Pl.) 

[ˈvɛtɐfɛɐ̯ˌhɛltnɪsə] | �warunki 

pogodowe

widmen | �dedykować, poświęcić

willkommen heißen | �witać

wirtschaftlich | �gospodarczy

wohltätig [ˈvoːlˌtɛːtɪç] 

| �charytatywny

wohltätige Zwecke (Pl.) | �cele 

charytatywne

wohlverdient | �zasłużony

wünschen | �życzyć

würdigen | �docenić, uczcić

Z
zauberhaft [ˈt͡saʊ̯bɐhaft] | �magiczny 

zeitgleich [ˈt͡saɪt̯ˌɡlaɪç̯] | �jednocześnie

zeitlos | �ponadczasowy

zeitweise | �tymczasowo

zerschneiden [t͡sɛɐ̯ˈʃnaɪd̯n̩] | �rozcinać

zu Ehren | �na cześć

zu einer Einheit verschmelzen 

| �tworzyć całość

zu etw. beitragen | �przyczyniać się 

do czegoś 

zu etw. führen | �prowadzić do czegoś 

zugelassen | �dopuszczony

zugänglich machen | �udostępniać 

zugänglich | �dostępny 

zukunftsorientiert | �przyszłościowy 

zukunftsweisend | �pionierski

Zukunftszentrum für Deutsche 

Einheit und Europäische 

Transformation | �Centrum 

Przyszłości na rzecz Jedności 

Niemiec i Transformacji Europejskiej

zurückfinden | �powracać 

zurückgewonnen [t͡suˈʁʏkɡəˌvɔnən] 

| �odzyskany

zurückreichen [t͡suˈʁʏkˌʁaɪç̯n̩] 

| �sięgać wstecz

zusammenhängen 

[t͡suˈzamənˌhɛŋən] | �być powiązanym

zusätzlich [ˈt͡suːˌzɛt͡slɪç] | �dodatkowy 

zweifellos [ˈt͡svaɪf̯l̩ loːs] | �bez wątpienia
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